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ДИСКУРСИВНАЯ ПРАГМАТИКА ПАРЕМИИ 

A DOG IS FOR LIFE, NOT JUST FOR CHRISTMAS 

 
Статья посвящена исследованию дискурсивного функционирования паремии a dog is for life, not 

just for Christmas в прагматическом аспекте. Анализ прагматики дискурсивной функциональности паре-

мии a dog is for life, not just for Christmas проведен на трех уровнях: микродискурсивном, собственно дис-

курсивном и макродискурсивном. На микродискурсивном уровне проанализировано прагматическое 

функционирование имени собственного в составе паремии, на собственно дискурсивном – особенности 

функционирования паремии в предложении и тексте с целью моделирования прагматики данной паре-

мии; на макродискурсивном уровне проанализирована реализация прагматического потенциала паремии 

в гипертекстуальном, интертекстуальном, интеръязыковом и трансформационном подаспектах. Со-

здана модель анализа прагматического аспекта дискурсивного функционирования паремии a dog is for 

life, not just for Christmas. 

Ключевые слова: дискурс, моделирование, прагматика, паремия, имя собственное, микродискурс, 

макродискурс. 

 

Discoursive Pragmatics of Paroemia 

A DOG IS FOR LIFE, NOT JUST FOR CHRISTMAS 
 

The article is concerned with the study of discoursive functionality of paroemia a dog for life, not just for 

Christmas, in the pragmatic aspect. The analysis of the pragmatics of the discoursive function of the paroemia a 

dog for life, not just for Christmas was carried out at three levels: micro-discoursive, proper discoursive and 

macro-discoursive. At the micro-discoursive level, the pragmatic functioning of proper name as a part of paro-

emia is analysed, at proper discoursive level, the peculiarities of functioning of paroemia in a sentence and text 

are analysed in order to model the pragmatics of this paroemia; at the macro-discoursive level, the implementa-

tion of pragmatic potential of paroemia in hypertextual, intertextual, as well as in interlingual and transforma-

tional sub-aspects is analysed. A model for the analysis of the pragmatic aspect of the discoursive functionality 

of paroemia a dog for life, not just for Christmas has been created. 

Key words: discourse, modelling, pragmatics, paroemia, proper noun, micro-discourse, macro-discourse. 

 

Введение 

Актуальность проблемной области 

дискурсивной функциональности языковых 

единиц определяется востребованностью 

метаописания категорий современного дис-

курса в прагматическом аспекте, что осо-

бенно актуально в контексте массового 

компьютерного опосредования коммуника-

ции. Целью исследования является изуче-

ние прагматического аспекта паремии и 

дискурсивной функциональности паремии a 

dog is for life, not just for Christmas, а также 
____________________ 
Научный руководитель – Александр Аркадьевич 

Баркович, доктор филологических наук, доцент, 

заведующий кафедрой информатики и приклад-

ной лингвистики Минского государственного 

лингвистического университета 

создание модели анализа прагматического 

аспекта функционирования паремии в дис-

курсе. Объектом исследования является па-

ремия a dog is for life, not just for Christmas, 

предметом – прагматический аспект дис-

курсивной функциональности паремии. 

 

Методология и материал исследо-

вания 

Прагматический аспект функциони-

рования паремий рассматривался в работах 

С. В. Сидоркова, Г. Д. Сидорковой, Г. Л. Пер-

мякова и др. В своей диссертации «Посло-

вично-поговорочные паремии как фактор 

структурно-смысловой организации дис-

курса» С. В. Сидорков выделяет следующие 

функции паремий в дискурсе: паремиче-
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ский стереотип (в функции названий, загла-

вий, заголовков), констатация (называет 

референтную ситуацию), резюмирование, 

комментирование (переформулирование 

фрагмента дискурса текста посредством со-

ответствующей паремии) [1]. Г. Д. Сидор-

кова в своей диссертации «Прагматика па-

ремий: пословицы и поговорки как речевые 

действия» выделяет четыре группы прагма-

тических функций паремий: констативную 

(которая включает в себя непосредственно 

констатацию, резюмирование и комменти-

рование), регулятивную, экспрессивную и 

квазиэкспрессивную и метаязыковую. Груп-

па экспрессивных и квазиэкспрессивных 

функций включает в себя функции выраже-

ния радости, печали, сожаления, удивления, 

соболезнования, благодарности и т. д. К ме-

таязыковым относятся контроль и органи-

зация хода речевого взаимодействия: акти-

визация внимания собеседника; побужде-

ние собеседника к высказываниям; сигналы 

смены темы беседы; корректирование, 

уточнение, аспектуализация речевого сооб-

щения, снятие ответственности за истин-

ность информации и т. д. Регулятивная 

функция включает в себя следующие разно-

видности: урезонивание, предостережение, 

обличение, упрек, оправдание, обоснова-

ние, ободрение (варианты: подбадривание, 

успокаивание, утешение), побуждение к 

действию (варианты: подстегивание, поощ-

рение), совет, парирование [2]. 

Согласно теории Г. Л. Пермякова, 

различаются следующие прагматические 

функции: моделирующая, поучительная, 

прогностическая, магическая, негативно-

коммуникативная, развлекательная, орна-

ментальная [3]. В качестве классификации 

функций паремии на собственно- и макро-

дискурсивном уровнях представляется наи-

более рациональным исследовать прагмати-

ческий аспект с точки зрения двух класси-

фикаций: Г. Л. Пермякова и классифика-

ции, в которой объединены функции из 

С. В. Сидоркова и Г. Д. Сидорковой (регу-

лятивная, экспрессивная и квазиэкспрессив-

ная, метаязыковая, констативная функции, а 

также функция «паремический стереотип»). 

Рассмотрение дискурсивной функ-

циональности языковых единиц с точки 

зрения масштаба речевой практики являет-

ся актуальной проблемной областью языко-

знания [4–7]. В контексте данного исследо-

вания целесообразным представляется рас-

смотрение дискурсивной функционально-

сти паремии на трех уровнях: микродискур-

сивном, собственно дискурсивном и макро-

дискурсивном. На микродискурсивном 

уровне целесообразным представляется 

провести анализ прагматики компонентов 

паремии, на собственно дискурсивном – 

анализ прагматики паремии в составе пред-

ложения и текста, на макродискурсивном – 

анализ прагматики паремии в широком кон-

тексте, а именно в гипертекстуальном, ин-

тертекстуальном, интеръязыковом, транс-

формационном подаспектах. 

Корпус контекстов создан на основе 

данных, представленных в корпусах NOW и 

iWeb [8]. Получившийся корпус контекстов 

употребления паремии содержит 399 при-

меров употребления. Среди них было ото-

брано пять контекстов (два предложения, 

один текст и два гипертекста) для рассмот-

рения дискурсивной функциональности па-

ремии на собственно- и макродискурсивном 

уровнях. 

 

Исследование прагматики паремии 

на микродискурсивном уровне 

Паремия a dog is for life, not just for 

Christmas является простым распространен-

ным предложением, которое по цели выска-

зывания, согласно классификации Дж. Сѐр-

ля, представляет собой ассертив, т. е. акт 

информирования адресата о положении ве-

щей. Структура паремии выглядит следую-

щим образом: X is for life, not just for Y. 

В аутентичном варианте паремии X – под-

лежащее dog, Y – обстоятельство времени, 

имя собственное Christmas.  

Основной функцией имени собствен-

ного считается «выделение именуемого им 

объекта из ряда подобных, индивидуализи-

руя и идентифицируя данный объект» [9]. 

Компонент Christmas в этой паремии важен 

не столько для индивидуализации какого-

либо объекта или понятия, он, в отличие от 

других ее компонентов, несет в себе куль-

турную референцию к определенным рели-

гиозным и историческим пластам: одним из 

классических подарков на Рождество в за-

падных странах [10] является домашнее жи-

вотное – преимущественно щенок. Однако 

эта традиция нередко ведет за собой еще 

одну – сдачу собаки в приют после Рож-

дества. Согласно статистическим данным, 
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в 2022 г. со дня Рождества до конца января 

британская организация Dog Trust отметила 

рост запроса на сдачу собак в приют на 

73 % по сравнению с прошлым годом [11]. 

Эта традиция существует уже не одно сто-

летие, и показательным в этом плане явля-

ется наличие в английском языке изучаемой 

в рамках данной статьи паремии – a dog, not 

just for Christmas. Соответственно, благода-

ря этой культурной референции изучаемое 

имя собственное наряду с компонентами 

dog и for life являются не просто компонен-

тами, а «строительным материалом» (тер-

мин М. Л. Ковшовой [12]) в образовании 

изучаемой паремии. 

 

Исследование прагматики паремии 

на собственно дискурсивном уровне 

Анализ дискурсивного функциониро-

вания паремии на собственно дискурсивном 

уровне предполагает моделирование праг-

матики паремии в предложении и тексте. 

При помощи корпуса контекстов употреб-

ления паремии были отобраны примеры 

функционирования паремии в дискурсе. 

‘So, you know, it’s like that expression, 

a dog is for life not just for Christmas, you’re 

sending men and women to the European Par-

liament, send those that have got a plan for 

sorting our Britain’s relationship and defend-

ing our interest’. „Знаете, это как в том выра-

жении, собака – это на всю жизнь, а не толь-

ко на Рождество, если вы отправляете муж-

чин и женщин в Европейский парламент, то 

отправляйте тех, у кого есть план по урегу-

лированию наших британских отношений и 

защите наших интересов‟ [NOW]. 

В данном тексте паремия предстает в 

качестве обоснования и парирования: автор 

явно вступает в конфронтацию с людьми, 

которые «отправляют мужчин и женщин в 

Европейский парламент», и призывает их 

«отправлять тех, у кого есть план по урегу-

лированию наших британских отношений и 

защите наших интересов». При помощи па-

ремии автор обосновывает свою позицию 

относительно ужесточения кадровой поли-

тики и парирует в диалоге с теми, кто не ви-

дит в этом никакой необходимости. Кроме 

того, паремия выполняет поучительную, ор-

наментальную функции, а также функцию 

моделирования жизненной ситуации, в ко-

торой следует избирать в качестве предста-

вителей Европейского парламента тех, кто 

ответственно отнесется к своим обязанностям. 

‘Forty years after the Dogs Trust coined 

the expression «A dog is for life, not just for 

Christmas», vast numbers of people are still 

using the worst time of year to make presents 

of dogs to people who donʼt actually want 

them’. „Вот уже сорок лет прошло с того 

момента, как организация Dog Trust ввела в 

обращение выражение «Собака – это на всю 

жизнь, а не только на Рождество», однако 

огромное количество людей до сих пор ис-

пользуют худшее время года, чтобы дарить 

собак людям, которым они не нужны‟ 

[NOW]. 

Паремия в данном контексте пред-

ставляет собой предостережение, упрек, 

побуждение к действию. Автор подчерки-

вает, что выражение A dog is for life, not just 

for Christmas существует уже 40 лет. В про-

тивовес этому «огромное количество людей 

до сих пор используют худшее время года, 

чтобы дарить собак людям, которым они не 

нужны». В данном случае происходит про-

тивопоставление двух ситуаций: 1) суще-

ствование данной пословицы, использова-

ние ее организацией Dog Trust в качестве 

предостережения для тех людей, которые 

хотят подарить кому-либо собаку на Рожде-

ство, т. к. существует большой риск того, 

что после этого праздника собаку сдадут в 

приют; 2) невнимательность людей, дей-

ствие в противовес официальным рекомен-

дациям организации Dog Trust и их слогану 

«собака – это на всю жизнь, а не только на 

Рождество». Автор упрекает людей, речь о 

которых идет во второй части предложения, 

тем самым побуждая их осознанно подхо-

дить к дарению собак на Рождество. Со-

гласно классификации Г. Л. Пермякова, па-

ремия выполняет моделирующую, поучи-

тельную и орнаментальную функции. Она 

не только служит украшением речи, но и 

дает словесную модель реальной жизнен-

ной ситуации и одновременно обучает от-

ветственному обращению хозяев с домаш-

ними животными. 

But romantic gestures are rather like 

that ‘a dog is for life, not just for Christmas’ 

saying… Make sure you do nice things for your 

Valentine for the rest of the year too! „Но ро-

мантические жесты – это как в пословице 

«собака – это на всю жизнь, а не только на 

Рождество»… Позаботьтесь о том, чтобы 
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делать приятные вещи для своей валентин-

ки в течение всего года!‟ 

В соответствии с содержательной 

стороной текста представляется возможным 

провести следующую реконструкцию паре-

мии в соответствии с контекстом ее упо-

требления: a Valentine is for life, not just for 

Valentine’s Day. В данном случае эксплици-

руются такие разновидности регулятивной 

функции паремии, как предостережение и 

совет. Согласно контексту, адресант при 

помощи данной паремии сообщает адреса-

там, что партнера в романтических отноше-

ниях стоит радовать не только в кратко-

срочном периоде (Valentine’s Day, Christmas), 

но и в долгосрочной перспективе (for life). 

В данном контексте паремия выполняет по-

учительную, моделирующую и орнамен-

тальную функции. 

 

Исследование прагматики паремии 

на макродискурсивном уровне 
Примерами для изучения дискурсив-

ного функционирования паремии и ее 

трансформированного варианта в прагма-

тическом аспекте послужат гипертексты, 

которые являются комментариями к статье 

«Pets in prisons – should they be allowed?» 

[13]: «Remember the saying ‘a dog is for life, 

not just for christmas’ and apply this to prison 

environment» и «A Dog is for life… Not for 

Prison!». Паремия содержит в себе ключе-

вое послание, лежащее в основе изучаемых 

комментариев: оба автора считают прожи-

вание собак в тюрьмах в качестве домаш-

них питомцев неприемлемым. Автор перво-

го комментария сохраняет словарный вари-

ант паремии и призывает «применить ее к 

тюремным условиям». Автор второго ком-

ментария за счет проделанной им транс-

формации паремии будто бы выполняет 

призыв первого комментатора, создает мо-

дель данной ситуации и делает вывод: «Со-

бака – для жизни… Не для тюрьмы!», тем 

самым «погружая» пословицу в контекст 

своего повествования. 

Оба комментария содержат в себе ре-

акцию на тему, обозначенную в статье. Они 

представляют собой ответ на вопрос, выне-

сенный в заголовок статьи, «Pets in prisons – 

Should they be allowed?» „Домашние живот-

ные в тюрьмах – должны ли они быть раз-

решены?‟, где оба ответа являются резко 

отрицательными. В них авторы дают нега-

тивную оценку проживания домашних пи-

томцев в тюрьме. Авторы уверены, что пи-

томцы заслуживают более комфортных ус-

ловий, а арестанты, в свою очередь, должны 

быть лишены права содержания животного 

во время их тюремного заключения. 

В первом контексте (Remember the 

saying ‘a dog is for life not just for christmas’ 

and apply this to the prison environment) па-

ремия предназначается в качестве: 1) пред-

остережения для людей, которые выступа-

ют за то, чтобы заключенные могли заво-

дить питомцев в тюрьме; 2) парирования в 

диалоге с людьми, которые выступают за 

то, чтобы заключенные могли заводить пи-

томцев в тюрьме; 3) совета и побуждения 

(дословно: „вспомните поговорку‟, „приме-

ните ее‟). 

Во втором контексте представлен транс-

формированный вариант паремии (A Dog is 

for life... Not for Prison!), который выполня-

ет: 1) констативную функцию (резюмиро-

вание своего сообщения в виде лаконично-

го предложения); 2) экспрессивную функ-

цию (наличие восклицательного знака в 

конце предложения); 3) метаязыковую 

функцию (активизация внимания собесед-

ника за счет заглавных букв в словах Dog, 

Not, Prison); 4) регулятивную функцию 

(предостережение для людей, которые вы-

ступают за то, чтобы заключенные могли 

заводить питомцев в тюрьме; обоснование 

своей позиции; парирование в диалоге с 

людьми, которые выступают за то, чтобы 

заключенные могли заводить питомцев в 

тюрьме). 

В изучаемых контекстах паремия вы-

полняет моделирующую и поучительную 

функции. Моделирующая функция паремии 

заключается в создании словесной (или 

мыслительной) модели (схемы) той или 

иной жизненной (или логической) ситуа-

ции. В первом примере автор комментария 

предлагает читателям создать мыслитель-

ную модель ситуации, говоря «вспомните 

поговорку „собака – это на всю жизнь, а не 

только на Рождество‟ и примените ее к тю-

ремным условиям». Во втором примере ав-

тор открыто заявляет: «Собака – для жиз-

ни… Не для тюрьмы!». И в том, и в другом 

примерах читателю представляется воз-

можность создать мыслительную модель 

ситуации, в которой домашнее животное 

проживает в тюрьме в качестве питомца. 
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Поучительная функция служит указанием 

на необходимость взятия на себя полной 

ответственности за создание хозяином мак-

симально комфортных условий проживания 

питомца (отличных от “prison environment” 

„тюремных условий‟) в течение всей его 

жизни (‘a dog is for life’), а не только корот-

кого периода времени, угодного хозяину 

(‘<a dog is> not <just> for Christmas/prison’). 

Интертекстуальный подаспект дис-

курсивного функционирования паремии 

предполагает анализ разновидностей стиля 

текста, в которых употребляется паремия a 

dog is for life, not just for Christmas. С целью 

анализа такого типа были исследованы слу-

чаи употребления паремии во всех корпу-

сах, представленных на сайте корпусов ан-

глийского языка [8]. Помимо корпусов 

NOW и iWeb, аутентичный либо трансфор-

мированный варианты паремии представ-

лены в корпусах: COCA, CORE, the TV 

Corpus, the Movie Corpus, Hansard Corpus 

(British Parliament), BNC, Coronavirus Cor-

pus, GloWbE. Анализ контекстов употреб-

ления паремии, представленных в данных 

корпусах, показал, что данная паремия реа-

лизует свой прагматический потенциал в 

текстах разговорного (комментарии к ста-

тье, изученные в гипертекстуальном подас-

пекте; статьи в интернет-блогах; ТВ-шоу и 

фильмы), публицистического (статьи на но-

востных интернет-порталах), официально-

делового (тексты выступлений политиков в 

Парламенте Великобритании) стилей. 

Интеръязыковой подаспект макродис-

курсивного функционирования паремии с 

точки зрения моделирования прагматики 

предполагает анализ случаев заимствования 

паремии в немецкий, русский, белорусский 

языки. В немецкоязычных речевых контек-

стах выявлены такие разновидности кальки-

рованных вариантов паремии, как ein Hund 

ist keine Anschaffung für Weihnachten, 

sondern fürs ganze Leben „Собака – это при-

обретение не на Рождество, а на всю 

жизнь‟; ein Hund bleibt nicht nur über 

Weihnachten – sondern ein Leben lang „Соба-

ка остается не только на Рождество, а на 

всю жизнь‟; ein Hund ist für ein Leben lang, 

nicht nur für Weihnachten und ein paar Tage 

danach „Собака – это на всю жизнь, не 

только на Рождество и несколько дней по-

сле него‟; ein Hund bleibt nicht nur über 

Weihnachten, sondern ein Leben lang „Собака 

остается не только на Рождество, но на всю 

жизнь‟. В русскоязычных речевых контек-

стах выявлена паремия в сокращенной фор-

ме «Не только на Рождество», являющей-

ся заголовком книги. В белорусском языке 

компонент «сабака на ўсѐ жыццѐ» был об-

наружен в заглавии к статье и тексте самой 

статьи в интернет-блоге. Случаи калькиро-

вания паремии a dog is for life, not just for 

Christmas на немецкий, русский, белорус-

ский языки являются доказательством нали-

чия прагматического потенциала паремии в 

речевой практике данных языков. 

В трансформационном подаспекте 

макродискурсивного функционирования па-

ремии наибольший интерес представляют 

случаи замены ее компонентов. Статистиче-

ский анализ материала показал, компонент 

dog был сохранен в 210 случаях из 399 

(52,63 %), а компонент Christmas – в 270 

случаях из 399 (67,67 %). Компонент life 

сохранен в 369 случаях из 399 (92,48 %). 

В большинстве трансформаций (306 

из 399, 76,69 %) происходит сохранение се-

мантической структуры паремии: X is for 

life, not just for Y. Исключение составляют 

случаи сокращения компонентного состава. 

В аутентичном варианте паремии X – это 

субъект существования, одушевленное су-

ществительное dog. В трансформированных 

вариантах субъект существования предста-

ет в качестве одушевленных существитель-

ных (например, child, neighbours), неоду-

шевленных существительных (например, 

tent), а также в виде абстрактных понятий 

(socially connecting) и имен собственных 

(Subaru, Love Actually). Компонент Y в ау-

тентичном варианте паремии представляет 

собой ситуативный конкретизатор времени, 

имя собственное Christmas. В трансформи-

рованных вариантах данный компонент за-

меняется на иные ситуативные конкретиза-

торы времени (например, childhood), а так-

же конкретизаторы времени и места (lock-

down, self isolation, festival), конкретизатор 

цели (dating gambit), конкретизатор причи-

ны (autumn statement, Christmas cards). Та-

ким образом, паремия a dog is for life, not 

just for Christmas является востребованной с 

точки зрения замены отдельных компонен-

тов при сохранении ее структуры с целью 

привнесения индивидуального авторского 

замысла. 
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Заключение 

Паремия a dog is for life, not just for 

Christmas является иллюстративным при-

мером для моделирования прагматики в 

рамках анализа дискурсивной функциональ-

ности паремий с компонентом «имя собст-

венное». Компоненты Christmas, dog и for 

life в составе паремии является ключевыми 

компонентами в прагматическом аспекте ее 

дискурсивного функционирования. В пред-

ложении, тексте и гипертексте паремия ис-

пользуется для регулирования поведения 

адресата, называния референтной ситуации, 

выражения эмоций, контроля и организации 

хода речевого взаимодействия и т. д. Паре-

мия a dog is for life, not just for Christmas ре-

ализует свой прагматический потенциал в 

текстах разговорного, публицистического, 

официально-делового стилей. Наличие 

калькированных вариантов в немецком, 

русском и белорусском речевых контекстах 

говорит о востребованности еѐ семантики в 

данных языках. 

Анализ трансформационного подас-

пекта показал, что данная паремия является 

востребованной в прагматическом аспекте с 

точки зрения замены отдельных компонен-

тов при сохранении ее структуры. Создана 

модель анализа прагматического аспекта 

дискурсивного функционирования паремии 

a dog is for life, not just for Christmas. 
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